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Preface 

This volume is the outcome of my fifty years of study in Ugaritic language. I began my 
Ugaritic study at Brandeis University with Professor Cyrus H. Gordon in 1969 and 
wrote my dissertation on KTU 1.23 (UT 52) under his supervision, finishing in 1973. 
After that, I taught Semitic linguistics, especially comparative linguistics, at the Uni-
versity of Tsukuba. After fifteen years there I switched the center of my research to 
Biblical studies, and since then have taught Biblical exegesis as a full-time teacher at 
Japan Bible Seminary.  

During the past decades I have worked especially on the Chaoskampf problem in 
Genesis 1 and published The Earth and the Waters in Genesis 1 and 2 (Sheffield Aca-
demic Press, 1989), as the outcome of the Genesis Project of Tyndale House, Cambridge, 
revised as Creation and Destruction (Eisenbrauns, 2005), as well as various articles, as 
those in Conversations on Canaanite and Biblical Themes (De Gruyter, 2022) and Con-
gress Volume Aberdeen 2019 (Brill, 2022). 

While teaching the Bible and writing commentaries on 1 and 2 Samuel (NICOT; 
Eerdmans, 2007, 2019) in the cultural context of Japanese polytheism, I became more 
and more aware of the many similarities between the Canaanite-Ugaritic religion and 
the Japanese polytheistic religious traditions such as ancestor worship and kami-worship, 
that is, god-worship, both of which are real and active religious practices even in modern 
Japan. 

I became the chief editor of the Shinkaiyaku translation of the Japanese Bible. In 
2017, after a decade of working, we finished a major revision. Following the tradition 
of the Japanese Bible, we translated Hebrew ˀēl or ˀĕlōhîm as a singular kami or a plural 
kami-gami according to context. We did not make any distinction such as that found in 
the English distinction between “God” and “god”.  

This experience made me look again at Ugaritic studies, in particular to consider 
whether the modern study of polytheism in ancient Canaan, especially in Ugarit, has 
been adequate. I looked particularly at the following questions: Was there a cult of El 
in ancient Ugarit? In the early history of Israel in Canaan? Scholars tend to ask just 
whether the term il in Ugaritic is a generic noun “god(s)” or the proper noun “El.” How-
ever, such an either-or question does not seem adequate for understanding the multifar-
ious features of polytheism. We moderns need to study polytheism from within instead 
of just applying our modern polytheism–monolatry–monotheism framework. 

In this study, while reviewing critically my own previous work both linguistic and 
philological on the Ugaritic texts, I rethink the nature of polytheism on the basis of 
closer readings of the Ugaritic religious texts, especially KTU 1.23. I hope that this book 
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may become an initial step in dealing with polytheism from within and help us to reset 
our research on the right track. 

Many colleagues have helped in finalizing this monograph. I would like to give spe-
cial thanks to the following scholars for their suggestions at various stages of my articles, 
some providing valuable information by sending me indispensable PDF articles during 
the pandemic, though I bear the responsibility for the views expressed in this book: 
Profs. Alfonso Archi, Daniel Fleming, Alan Millard, Dennis Pardee, Gary Rendsburg, 
Mark Smith, Wilfred Watson, Nick Wyatt, and my former students Drs. James Ford and 
Takayoshi Oshima as well as their friend Dr. Aicha Rahmouni, who kindly let me read 
a part of her nearly finished book The Gods of Mount Ṣapānu (2022). Especially, Dr. 
Oshima helped me both in the content and in copyeditting for the Mohr Siebeck format. 
Also, I thank the series editors of ORA for accepting this collection of articles and 
Markus Kirchner and Dominika Zgolik for their editorial advice. My wife Susan, a lin-
guist who has worked on the historical Japanese calendars, has helped me greatly in 
various ways for revising and preparing this book for publication. To her I dedicate this 
book with love and respect. 

 
 D.T.T. 
2023 In Hamura, where I have taught the Bible
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Introduction 

How Can a “Canaanite Religion” Be Written? 

More than 50 years ago A. L. Oppenheim wrote a section of a book entitled “Why a 
‘Mesopotamian Religion’ should not be written.”1 He explained that the then avail-able 
evidence, both archaeological and textual, was limited both in quantity and in quality, 
and given the extent of the region, it certainly would be difficult to deal with “Mesopo-
tamian religion” as a whole. He also realized “the conceptual difficulties of understand-
ing a polytheistic [my italics] religion as far removed [from Western Europe] in time 
and background as that of Mesopotamia.”2  

The situation has changed greatly in the past half century. While it is still difficult to 
write about the Mesopotamian religion as a whole, many individual ancient sites such 
as Ebla and Emar have produced an abundance of religious source materials related to 
their own city states.3 Yet, it still is not easy to present a systematic study of a polythe-
istic religion for even a single city in the ancient Syria. The difficulty is certainly due 
to the fact that any polytheistic religion would reject foreign systematization. 

The situation is similar with regard to ancient Canaan. It may be rather worse than 
in Mesopotamia, since Canaan, especially the southern area, has rarely left us written 
texts, due to the fact that they were written on perishable materials, namely papyrus and 
parchment.4 The only unified corpora of written texts in Canaan has come from the 
northernmost Ugarit,5 where documents were usually written on clay tablets, following 
the Mesopotamian tradition. Some thousands of written docu-ments have been 

 
1 A. L. Oppenheim, Ancient Mesopotamia: Portrait of a Dead Civilization, revised edition, com-

pleted by E. Reiner (Chicago: University of Chicago Press, 1964, 1977), 172–83. 
2 Oppenheim, Ancient Mesopotamia, 182. 
3 A. Archi, “Part IV. Religion of Ebla,” in EIA (2015), 499–722; D. E. Fleming, The Installation of 

Baal’s High Priestess at Emar: A Window on Ancient Syrian Religion (HSS 42; Atlanta: Scholars 
Press, 1992). 

4 See Ch. 1 below. Most of the written sources from the southern Canaan are very short – a few 
words or even a few letters inscribed on potsherds, metal objects, stones or clay. The longest inscrip-
tion is the Siloam Tunnel inscription of the eighth century BC. Cf. G. I. Davies et al., Ancient Hebrew 
Inscriptions (Cambridge: Cambridge University Press, 1991, 2004) and M. Lubetski and E. Lubetski, 
New Inscriptions and Seals Relating to the Biblical World (Atlanta: Society of Biblical Literature, 
2012). 

5 Even though one Ugaritic text (KTU 4.96:7 = RS 11.840:7) treats a Canaanite person (knˁny; see 
DUL3 [2015], 444) as a non-Ugaritian, the culture and its religion is essentially LB “Canaanite.” See 
A. F. Rainey, “A Canaanite at Ugarit,” IEJ 13 (1963), 43–45. For the Ugaritic language, which has no 
“Canaanite shift,” see Section D of Chapter 1. 
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unearthed from the sites of Ugarit and its vicinity.6 They include several copies of the 
“pantheon” list in Ugaritic, Hurrian and Akkadian, dozens of myth and ritual texts, as 
well as mention of hundreds of personal names, many of which are theophoric.7 In view 
of this, the question now is not whether, but how and how much a description of a 
Canaanite polytheistic religion can be written.  

It is generally accepted that every aspect of the life of ancient people was religious. 
Hence, any information extracted concerning their life economic or artistic, in wartime 
or in a peacetime, may be useful for the better understanding of their religious life. Not 
just mythological and liturgical documents, but even lists of various items in the eco-
nomic texts from Ugarit (e.g., 4.15, 4.341) provide important information for under-
standing the religious life of the ancient Canaanites.  

Various genres of Ugaritic texts are available and useful for the study of the Canaan-
ite background of the Old Testament. There are literary and religious, legal, and eco-
nomic texts, as well as letters, scribal exercises, seal inscriptions, labels, ivories, etc.8 
Some are written in prose; others in poetry. Some are long, with a few hundred lines of 
poetic text, while some are only a few words, often fragmentary. But, in distinction 
from the extant biblical manuscripts, all Ugaritic textual evidence comes from the LB 
Age, and virtually all are original, that is, written either by the Ugaritians themselves 
or their contemporaries, except for some translations of earlier or foreign originals. 

The Essence of Polytheism 

Y. Kaufmann noted long ago that the characteristic of “polytheism” is not in its plurality 
of gods and goddesses.9 Rather it consists in the religious dichotomy of two realms, 
that is, the divine realm and the meta-divine realm. According to Kaufmann: 

The distinguishing mark of pagan thought [is] the idea that there exists a realm of being prior to the 
gods and above them, upon which the gods depend, and whose decrees they must obey. Deity belongs 
to, and is derived from, a primordial realm.10 

Thus, for Kaufmann, the existence of two realms, that is, the divine realm and the meta-
divine primordial realm, is the distinguishing mark of polytheism. Hence, he observes 
that the essence of polytheism is not so much “the plurality of gods per se” as “the 
notion of many independent power entities, all on a par with one another, and all rooted 
in the primordial realm.”11 

 
6 See KTU (1976), KTU2 (1995), and KTU3 (2013).  
7 See Ch. 4, E.  
8 See KTU3. 
9 Y. Kaufmann, The Religion of Israel: From its Beginnings to the Babylonian Exile (Chicago: 

University of Chicago Press, 1960), 21–24. See Frayne and Stuckey, HGG (2021).  
10 Kaufmann, The Religion of Israel, 21. 
11 Kaufmann, The Religion of Israel, 23. On the recent assessment of Kaufmann’s contributions, 

see B. D. Sommer, “Yehezkel Kaufmann and Recent Scholarship: Toward a Richer Discourse of Mon-
otheism,” in Yehezkel Kaufmann and the Reinvention of Jewish Biblical Scholarship, ed. by J. Y. Jindo, 
B. D. Sommer and T. Staubli (OBO 283; Fribourg: Academic Press, 2017), 204–39. 
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The divine beings, both good and evil, are thus all born out of the same meta-divine 
realm. They are the outcome of the primordial realm. Hence, theogony and theomachy 
are, according to Kaufmann, the two basic features of polytheism, while, on the other 
hand, in Israelite religion, there is no theogony, hence no theomachy.12 Only God, who 
is Yahweh, existed eternally and created the entire cosmos (“heavens and earth” in Gen 
1:1) without any preexisting matter.13  

However, Kaufmann’s dichotomy does not help us to understand the very basic fea-
ture of polytheism, that is, the plurality of deities. Even though, according to Kaufmann, 
all the deities belong to the meta-divine realm and originated out of that realm, the gods 
and goddesses are still considered to exist as individual divine beings and at the same 
time are described grammatically using plural forms.  

It seems, however, that neither the plurality nor the singularity of deity matters in 
polytheism. In Homeric Greek, where ὁ θεός and οἱ θεοί can refer to either “god” or 
“gods,”14 the grammatical number, singular or plural, seemingly does not matter.15 Also, 
I would like to call scholars’ attention to the fact that “eight million” deities are wor-
shipped in one sanctuary, the Shin-den (lit. “house of god[s]”) in the Japanese imperial 
palace even today. The singular form “kami” can refer both to a single deity and to the 
entire group of deities. Instead of approaching polytheism from the monotheistic point 
of view, one should understand the nature of polytheism from within.16 

 
12 I distinguish between theomachy and divine battle. The former is the battle between two divine 

beings, while the latter is the conflict between a god such as Yahweh, Assur, Kemosh, etc., and his 
people’s enemy, which may be symbolized by dragons, as in Ps. 74 and other poetic texts. See D. T. 
Tsumura, “Creation out of Conflict? The Chaoskampf Motif in the Old Testament: Cosmic Dualism 
or creatio ex nihilo,” in Congress Volume Aberdeen 2019 ed. by G. Macaskill, C. M. Maier and J. 
Schaper (VTS 192; Leiden: Brill, 2022), 474–91 and “Chaos and Chaoskampf in the Bible: Is ‘Chaos’ 
a Suitable Term to Describe Creation or Conflict in the Bible?” in Conversations on Canaanite and 
Biblical Themes: Creation, Chaos, and Monotheism, ed. by R. S. Watson and A. H. Curtis (Berlin: De 
Gruyter, 2022), 243–81. 

13 See D. T. Tsumura, “The Doctrine of creatio ex nihilo and the Translation of tōhû wābōhû,” in 
Pentateuchal Traditions in the Late Second Temple Period: Proceedings of the International Work-
shop in Tokyo, August 28–31, 2007 (Supplements to the Journal for the Study of Judaism 158; Leiden: 
Brill, 2012), 3–21. For the problem of the so-called Chaoskampf theory, see Tsumura, “Creation out 
of Conflict?”; “Chaos and Chaoskampf in the Bible.” 

14 See B. N. Porter (ed.), One God or Many? Concepts of Divinity in the Ancient World (Bethesda, 
Md.: CDL Press, 2000).  

15 Note that presumably only one “golden calf” was made by the Israelites under the supervision of 
Aaron, but he says to them (Ex 32:4): “These are your gods, O Israel, who brought you up out of the 
land of Egypt!” (ESV) Later, Jeroboam II uses almost the same words when he made two calves, one 
for Bethel and the other for Dan (1 Kgs 12:28). See below, esp. Ch. 3. 

16 J. Assmann explains “polytheism” by looking at from outside, as follows: “There has never been 
a religion that declared its commitment to polytheism as a regulative idea. Polytheism is a concept 
suitable only for describing monotheism as a counter-religion that polemically distances itself from 
other religions.” See The Price of Monotheism (Stanford: Stanford University Press, 2010), 35. For an 
important work on polytheism, see B. Pongratz-Leisten, “Divine Agency and Astralization of the Gods 
in Ancient Mesopotamia,” in Reconsidering the Concept of Revolutionary Monotheism, ed. by B. 
Pongratz-Leisten (Winona Lake, Ind.: Eisenbrauns, 2011), 137–87. 
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Three Approaches 

The years 2020–2022 saw the publication of several major works on Canaanite and 
Israelite religions, T. J. Lewis, The Origin and Character of God (2020), F. Pfitzmann, 
Un YHWH venant du Sud (2020), D. E. Fleming, Yahweh Before Israel (2021), and D. 
O. McClellan, YHWH’s Divine Images (2022).17  

The religious aspects of the Hebrew Bible, and especially the origin and nature of 
the Israelite god Yahweh, have recently become hot issues, in particular with regard to 
the question of the origin of monotheism in the religious history of ancient Israel. The 
above works, except the last one, adopt a certain kind of religionsgeschichtlich ap-
proach assuming that there must have been a movement from polytheism to monolatry 
to monotheism. This is the culmination of the diachronic and comparative study of 
Israelite religion promoted during the nineteenth century by eminent European scholars. 
On the other hand, the synchronic and cognitive linguistic approach is a promising one 
for religious studies of the Bible.18 While it is a useful tool for the biblical studies after 
the liberation from the long dominating historical-critical approach, its synchronic only 
tendency seems to miss some important aspects of ancient people with regards to their 
religious practices, which permeated the entire aspect of ancient life. What I present 
here, however, is a third approach, something between these two approaches, namely, 
a contextual and contrastive approach, primarily based on the written sources.19 Thus, 
we can list three approaches to the study of ancient Near Eastern religions: 

 diachronic and comparative 
 synchronic and cognitive 
 contextual and contrastive. 

Ever since the discovery of the Ugaritic documents, two relationships, namely, that 
between Yahweh and Baal and that between God and El, have been issues in the study 
of ancient Israelite religions. As for the comparison between Yahweh and Baal, both 
being distinct proper names, it is obvious that there are many characteristics which dis-
tinguish the Israelite god Yahweh from the Canaanite storm god Baal, though there are 
also many similarities between them (e.g., both Yahweh and Baal have the role of the 

 
17 T. J. Lewis, The Origin and Character of God: Ancient Israelite Religion through the Lens of 

Divinity (New York: Oxford University Press, 2020); F. Pfitzmann, Un YHWH venant du Sud: De la 
reception vétéritestamentaire des traditions méridionales et du lien entre Madian, le Néguev et l’exode 
(Ex–Nb; Jg 5; Ps 68; Ha 3; Dt 33) (ORA 39; Tübingen: Mohr Siebeck, 2020); D. E. Fleming, Yahweh 
before Israel: Glimpses of History in a Divine Name (Cambridge and New York: Cambridge Univer-
sity Press, 2021); D. O. McClellan, YHWH’s Divine Images: A Cognitive Approach (ANEM 29; At-
lanta: SBL Press, 2022).  

18 For example, see D. O. McClellan, YHWH’s Divine Images: A Cognitive Approach (ANEM 29; 
Atlanta: SBL Press, 2022). It is the current fashion among biblical scholars to approach Hebrew Bible 
from the perspective of cognitive linguistics. Note that papers which take a cognitive approach were 
scheduled to be presented in more than thirty sessions during SBL/ Denver 2022, including four ses-
sions on “Cognitive Linguistics in Biblical Interpretation.”  

19 For the contextual approach, see K. L. Younger, “The ‘Contextual Method’: Some West Semitic 
Religions,” in COS 3 (2002), xxxv–xlii.  
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water controller and are warrior gods),20 which is quite natural given their common cul-
tural background. 

As for the comparison between God and El, the linguistic similarity is clear, for the 
deity is expressed by the graphic representation ˀL (=Heb. ˀēl and Ug. ˀil) in both lan-
guages. However, what is significant and crucial is to note the features that distinguish 
the concept of “God” (ˀēl, ˀēlôah, ˀĕlōhîm) and the Canaanite concept of IL.21  

Hence, the directions of comparison are different in the Yahweh-Baal relationship 
and the God-El relationship. In other words, while the former comparison is character-
ized by the phrase “different but similar,” the latter comparison is characterized by the 
phrase “similar but different.” While the two divine beings called by the two proper 
names (DN) “Yahweh” and “Baal” are certainly distinct from each other, they are often 
described in similar terms in texts. On the other hand, while the terms for “deity,” IL 
and ˀēl or ILHM and ˀĕlōhîm, are morphologically identical, or at least cognate, the 
Hebrew deity ˀĕlōhîm (“God”) is the only and sovereign deity, has a personality, and 
created the cosmos without any cooperation of a female deity, as distinct from the Uga-
ritic god El, whose consort was Asherah. 

Whether this Hebrew deity, called Yahweh, and the Canaanite god “El” (ˀIlu) are 
“translatable” into each other is hotly debated and especially has been challenged by 
the work of the Egyptologist J. Assmann.22 Biblical scholars such as R. Hendel and M. 
S. Smith23 have responded to this challenge in diametrically opposite ways. Hendel, 
like Assmann, held that “a lack of translatability was a basic feature of earliest Israel.”24 
Smith, on the other hand, holds that ancient Israel constructed a cross-cultural translat-
ability of divinity. 

Without going into the theoretical argument here, I would like to deal with the “sim-
ilar but different” comparison between the Ugaritic-Canaanite El and the Israelite God. 
Hence, I pay attention to the relationship between Ugaritic religion and Hebrew religion 
and to the relationship between the Ugaritic concept of the deity ˀil and the Hebrew 

 
20 See, for example, D. T. Tsumura, Creation and Destruction: A Reappraisal of the Chaoskampf 

Theory in the Old Testament (Winona Lake, Ind.: Eisenbrauns, 2005), 130–40 (“God and the Waters”); 
“Creation out of Conflict? The Chaoskampf motif in the Old Testament: Cosmic Dualism or creatio 
ex nihilo,” in Congress Volume Aberdeen 2019, ed. by G. Macaskill, C. M. Maier and J. Schaper 
(VTSup 192; Leiden: Brill, 2022), 487–88; E. L. Greenstein, “The God of Israel and the Gods of 
Canaan: How Different were They?” in Proceedings of the WCJS 12 (1997), Division A: The Bible 
and Its World, 47*–58*. 

21 Whether this “either-or” question, i.e., “El” (ˀIlu) or a “god” (ˀilu), is adequate for the under-
standing the polytheism will be discussed in detail in Ch. 4. 

22 For example, J. Assmann, Moses the Egyptian: The Memory of Egypt in Western Monotheism 
(Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 1997, 1998); The Price of Monotheism (Stanford: Stan-
ford University Press, 2010). 

23 M. S. Smith, God in Translation: Deities in Cross-Cultural Discourse in the Biblical World 
(Grand Rapids: Eerdmans, 2010, originally published in FAT series, by Tübingen: Mohr Siebeck, 
2008); R. Hendel, Remembering Abraham: Culture, Memory, and History of the Hebrew Bible (Ox-
ford: Oxford University Press, 2005). 

24 Smith, God in Translation, 99. See R. Hendel, “Gods in Translation and Location,” in Mighty 
Baal: Essays in Honor of Mark S. Smith, ed. by S. C. Russell and E. J. Hamori (Leiden: Brill, 2020), 
119–37. 
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concept of the deity ˀēl, using concrete examples. For example, one of my major con-
cerns is a detailed analysis of the pantheon lists in multiple languages from ancient 
Ugarit. In Chapter 4, E, I discuss the translation of the Ugaritic alphabetic term il into 
Akkadian DINGIRlu4 (=ˀIlū), as well as the existence of the Ugaritic deity ˀIlū in the 
Hurrian pantheon list. 

The distinctive features of the Hebrew God, however, must have been a great sur-
prise to the ancient (and modern) polytheists when they first encountered him. It should 
be noted that while western Christians were extremely disturbed when they were in-
formed that the Genesis story of the Deluge was similar to the Gilgamesh Epic, the 
Japanese polytheists who encountered the Genesis 1 creation story for the first time in 
the early 19th century were amazed by the totally different nature of the deity of the 
Bible.25 Hence, our contextual and contrastive approach is surely a significant way to 
understand polytheism in ancient Canaan, which is itself the historical, namely spatio-
temporal, context of the Hebrew religion. It goes without saying that such a historical 
approach is not same as a diachronic and comparative approach.26 In this sense, among 
the most recent works, Fleming’s work is very much “historical,” not diachronic. 

Polytheism from Within 

In the 1970’s I was studying Canaanite religion through mythological texts such as the 
Baal Cycle and the myth and ritual text KTU 1.23, together with liturgical texts. At that 
time, I, like others, assumed that there was a cult of El (ˀIlu) in ancient Ugarit during 
the LB Age and that people worshipped the god El as the primary deity at the temple 
of El. But much later I came to consider the fact that no specific temple (bt) for El (ˀIlu) 
has been found on the acropolis of Ugarit and realized that the phrase bt il most likely 
means “sanctuary” (lit “house of god(s)” [ˀilu]) rather than “the temple of El.” That 
made me wonder whether there was indeed an official cult of El (ˀIlu) in ancient Ugarit, 
and if it might be possible that rather there was just an ordinary and general belief in IL 
the Deity.27  

Furthermore, a detailed study of the Ugaritic “pantheon” lists has shown me that the 
Ugaritic religious texts have been studied from the Western monotheistic perspective, 
not from the point of view of the texts themselves, and that we may have totally mis-
understood the religious tradition of polytheism in ancient Canaan. In other words, we, 
the modern scholars, may have been misled in our understanding of the nature of poly-
theism because we have been explaining it in terms of, or from the perspective of, mon-
otheism, though unconsciously. Thus, we must reexamine the question of whether our 

 
25 See D. T. Tsumura, “Rediscovery of the Ancient Near East and Its Implications for Genesis 1–

2,” in Since the Beginning: Interpreting Genesis 1 and 2 Through the Ages, ed. by K. R. Greenwood 
(Grand Rapids: Baker Academic, 2018), 237. 

26 See J. Barr, “The Synchronic, the Diachronic, and the Historical: Triangular Relationship?” in 
Bible and Interpretation: The Collected Essays of James Barr, vol. 2, ed. by J. Barton (Oxford: Oxford 
University Press, 2014), 151–63. For a recent assessment of James Barr’s scholarship, see S. E. Porter 
(ed.), James Barr Assessed: Evaluating His Legacy over the Last Sixty Years (Leiden/ Boston: Brill, 
2021). 

27 See Ch. 4, C. 
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modern religionsgeschichtlich approach to polytheism is adequate from the ancient pol-
ytheistic perspective. We may have assumed too easily that monotheism is the end 
product of a religious development from polytheism via monolatry. As A. Rahmouni 
aptly says, “The notions of polytheism toward/versus monotheism would have been 
strange and unfamiliar to Ugaritian perceptions and world-views.”28 

In the following chapters, I intend to deal with polytheism from within the Ugaritic 
religion and to clarify the meaning and significance of the plurality of deities from 
within the context of Canaanite polytheism.  

While it is reasonable for us to read the Hebrew Bible (OT) by placing it in its cul-
tural and religious context (ANE), the extra-biblical context is not so unified. For in-
stance, Mesopotamian concepts and Egyptian concepts are different from each other in 
various areas. H. Frankfort has long reminded us that the concept of kingship is differ-
ent in the Mesopotamian and Egyptian cultures.29 Of course, comparing A and B is 
meaningful only if A and B have something in common. But the differences between 
them are more significant than the similarities. If we are to avoid the pitfall of a pat-
ternism which sees only similar aspects, we must always ask in what aspects two things 
are similar.30 

I believe that without proper training in linguistics, philological studies become a 
show-off of one’s broad knowledge of languages by an etymological acrobat, and on 
the other hand, without adequate training in philology, religious scholars easily become 
the victim of a speculative enterprise without noticing the pit in their path. Therefore, 
in the following chapters, I present revised versions of a selection of my previously 
published articles in the areas of religion, language, and philology that demonstrate this. 
While the study of religious texts is not itself the study of religion, one cannot do any 
scholarly work on religion without a careful examination and understanding of the re-
ligious texts involved. Therefore, the written sources need to be read with an exact 
knowledge of scripts and sounds, of grammar and syntax, as well as of various motifs 
and literary genres. It must be emphasized that we must be careful not to impose our 
modern western cognitive perceptions onto the ancient religious phenomena of the Near 
East.  

Let us stop treating polytheism diachronically as if it were the pre-stage of mono-
theism or as if monotheism were corrupted into polytheism. Let us stop dealing with 
variations in religious phenomena diachronically, as if the Canaanite idea of the nature 
of deity developed along a line of a unilateral evolutionary framework. Rather, we 
should treat the variations in the polytheistic thinking in the context of polytheism itself, 
as they are reflected, for example, in the usages of the term il in Ugaritic. Before we 
ask whether a cult of El existed in LB Ugarit, we need to clarify the meaning of the 
alphabetically written term il in Ugarit. That is the ultimate concern of the present book. 

 
28 A. Rahmouni, The Gods of Mount Ṣapānu: Deity Groups in the Ugaritic Alphabetic Texts (EB ns 

92; Leuven: Peeters, 2022), 1 n4. 
29 H. Frankfort, Kingship and the Gods: A Study of Ancient Near Eastern Religion as the Integra-

tion of Society and Nature (Chicago: University of Chicago Press, 1948, 1978). 
30 See A. Gibson, Biblical Semantic Logic: A Preliminary Analysis (Oxford: Blackwell, 1981). 
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Structure of this Book 

The first division deals with “Background” issue of the religion of ancient Ugarit. Chap-
ters 1 and 2 survey the culture and religion of the Canaanites and discuss methodolog-
ical issues in the comparative study of Ugaritic and biblical studies by reviewing Cyrus 
H. Gordon’s contributions to these studies. The next chapters discuss major topics in 
Ugaritic religion: Chapter 3 focuses on the relationship between Canaanite religion and 
Israelite prophetic theology, as reflected in Hosea’s message of the eighth century BC. 
Chapter 4, the central chapter, deals with the crucial issue, was there a cult of El in 
ancient Ugarit? Until now, scholars, including myself, have assumed that such a cult 
long existed in Ugarit. We have also asked whether the term il is a proper noun, hence 
referring to the god El (ˀIlu), or a generic noun, meaning a “god” (ˀilu). But I conclude 
that asking such an either-or question itself is inadequate, for in a polytheistic thinking, 
the term il can be a generic noun, ˀilu, referring to a god and/or gods, the specific god 
“El” (ˀIlu), or the collective godhead Deity (ˀIlū). The next part, Chapters 5 through 8, 
deals with the text KTU 1.23, which describes The Deity (ˀIlū) impregnating two human 
women. Chapters 9 and 10 deal with the king’s role in the monthly dynastic rituals and 
in the funerary cult, respectively. 

The final division of this book deals with several topics, as the interrelationship be-
tween sound and script in terms of the sandhi phenomenon in the Ugaritic language 
(Chapter 11), misspellings (Chapter 12), and a morphological issue with regard to the 
primae waw verb (Chapter 13) as well as some problems in the introduction to the Keret 
(Kirta) epic (Chapter 14), and how Ugaritic economic texts shed light on the interpre-
tation of a biblical narrative (Chapter 15).  



 

 
 
 
 
 

Part 1 – Background 



 

 

Chapter 1 

Canaan and the Canaanites 

The study of the land of Canaan and its culture is crucial for understanding the message 
of the OT because its events took place in the context of ancient Canaan. Furthermore, 
Hebrew is linguistically a branch of the Canaanite languages, and the literary forms in 
the Bible have strong affinities with the “Canaanite” literatures of both the Late Bronze 
(LB) Age and the Iron Age. Also, the Israelites early on adopted the Canaanite-Phoeni-
cian alphabetic script for writing.  

A. Sources 
A. Sources 

Information about Canaan and the Canaanites comes from three different types of 
sources: documentary or inscriptional, archaeological, and traditional.1 

For the LB Age (1550–1200 BC), inscriptional data from Canaan (i.e., the southern 
Levant) is unfortunately very scarce. As of 2018, the earliest Canaanite linear alphabetic 
letters are attested in a fifteenth-century BC Lachish inscription.2 However, virtually all 
linguistic data concerning the LB Canaanites come from outside Canaan (i.e., el-Am-
arna and Ugarit) through cuneiform texts on clay tablets, except for a few Akkadian clay 
tablets found at LB Hazor, Aphek, Taʿanach, and other sites.3 

The Amarna tablets are a direct source of information. Among the large number of 
fourteenth-century documents (some four hundred texts) found in the Middle-Nile city 
of Amarna written in Akkadian,4 the lingua franca of the ancient Near East at the time, 
the majority were letters sent to the pharaohs by vassal kings of the Levant and the rulers 
of Cyprus and Ugarit.5 The city of Ugarit was located north of Canaan, but its culture 

 
1 For a good, though somewhat outdated, introduction to the Canaanites, see A. R. Millard, “The 

Canaanites,” in People of Old Testament Times, ed. by D. J. Wiseman (Oxford: Clarendon, 1973), 29–
52. 

2 See F. Höflmayer, H. Misgav, L. Webster and K. Streit, “Early Alphabetic Writing in the Ancient 
Near East: The ‘Missing Link’ from Tel Lachish,” Antiquity 95/ 381 (2021), 705–19. See below, n19. 

3 W. Horowitz, T. Oshima and S. L. Sanders, Cuneiform in Canaan: The Next Generation (Univer-
sity Park, Penn.: Penn State, 2018). 

4 See J.-P. Vita, “Akkadian in Syria and Canaan,” in History of the Akkadian Language,  vol. 2: The 
Second and First Millennia BCE. Afterlife (HbO 152; Leiden: Brill, 2021), 1213–65. 

5 W. L. Moran, The Amarna Letters (Baltimore: Johns Hopkins University Press, 1992); A. F. 
Rainey, The El-Amarna Correspondence: A New Edition of the Cuneiform Letters from the Site of El-
Amarna based on Collations of all Extant Tablets, 2 vols. (HdO 110; Leiden: Brill, 2015). 
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Schwarze Schrift TimesNewRomanPS-ItalicMT (6.0 pt) ist ausstanzend #14 (Seite 188,
190-191,214,216-217,221,224-225,235)
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Schwarze Schrift TimesNewRomanPS-ItalicMT (6.5 pt) ist ausstanzend #76 (Seite 
23-24,33,40-42,44,46,49-50,65-67,73-74,78,82-83,88,90-91,93-95,99-100,107,120,128,
131-132,135,138,141,157-158,161,171,204,213-214,230,239,241,248)


Schwarze Schrift TimesNewRomanPS-ItalicMT (7.9 pt) ist ausstanzend #6 (Seite 
122-124,187)


Schwarze Schrift TimesNewRomanPS-ItalicMT (8.4 pt) ist ausstanzend #1513 (Seite 2,
4-9,11-26,31-59,63-102,105-133,135-143,145-155,157-168,171-181,183-199,203-219,
221-237,239-254,256-257,259-281,283,285-308)


Schwarze Schrift TimesNewRomanPS-ItalicMT (9.1 pt) ist ausstanzend #1 (Seite 187)
Schwarze Schrift TimesNewRomanPS-ItalicMT (9.6 pt) ist ausstanzend #4 (Seite 


123-124)
Schwarze Schrift TimesNewRomanPS-ItalicMT (10.1 pt) ist ausstanzend #1257 (Seite 


1-9,12-16,19-26,31-58,63-102,105-133,135-143,145-155,157-159,161-168,171-181,
183-199,203-219,221-226,228-237,239-256,285,287,289,291-295,297,299,301,303,305,
307-308)


Schwarze Schrift TimesNewRomanPS-ItalicMT (11.0 pt) ist ausstanzend #2 (Seite 96)
Schwarze Schrift TimesNewRomanPS-BoldItalicMT (10.1 pt) ist ausstanzend #3 (Seite 


6-8)
TimesNewRomanPSMT: Schriftzeichen ist fehlerhaft definiert #1 (Seite 224)
Wingdings-Regular: Schriftzeichen ist fehlerhaft definiert #1 (Seite 215)
ArialMT und ArialMT haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und Century haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und MS-Mincho haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und MS-PGothic haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und CambriaMath haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und HelveticaNeue haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und Menlo-Regular haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und CourierNewPSMT haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und HiraMinProN-W3 haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und FZLTXHK--GBK1-0 haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und STBaoliSC-Regular haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und TimesNewRomanPSMT haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und Wingdings-Regular haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und MicrosoftSansSerif haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und MSReferenceSansSerif haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und TimesNewRomanPS-BoldMT haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und TimesNewRomanPS-ItalicMT haben dieselbe eindeutige Kennung
ArialMT und TimesNewRomanPS-BoldItalicMT haben dieselbe eindeutige Kennung


Bilder
Auflösung von Farbbildern 66.1 dpi ist unter 150.0 dpi #1 (Seite 160)
Auflösung von Farbbildern 73.1 dpi ist unter 150.0 dpi #1 (Seite 159)
Auflösung von Farbbildern 75.6 dpi ist unter 150.0 dpi #1 (Seite 160)
Auflösung von Farbbildern 85.5 dpi ist unter 150.0 dpi #1 (Seite 162)
Auflösung von Farbbildern 103.5 dpi ist unter 150.0 dpi #1 (Seite 161)
Auflösung von Farbbildern 104.0 dpi ist unter 150.0 dpi #1 (Seite 160)
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Inhalt
Transparenz ist vorhanden #3 (Seite 159-160)
Strichstärke 0.000 mm unterhalb des Haarlinien Schwellwertes 0.050 mm #11 (Seite 


159-161)


Sonstige Informationen
Verwendete Einstellungen: Gulde_Standard


Farbseparationen: 4
CMYK


Seite 1 - 27
Seite 28
Seite 29
Seite 30
Seite 31 - 308


Farbräume
ICCBased (CMM erforderlich)
ICC-RGB (sRGB IEC61966-2.1)


Schriften: 121
ArialMT (2x) TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
CambriaMath TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
Century (2x) TrueType / WinAnsi / eingebettete Untergruppe
CourierNewPSMT TrueType / WinAnsi / eingebettete Untergruppe
FZLTXHK--GBK1-0 TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
HelveticaNeue TrueType / WinAnsi / eingebettete Untergruppe
HiraMinProN-W3 Type1 (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
MS-Mincho (5x) TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
MS-PGothic TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
MSReferenceSansSerif TrueType / WinAnsi / eingebettete Untergruppe
Menlo-Regular TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
MicrosoftSansSerif TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
STBaoliSC-Regular TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
TimesNewRomanPS-BoldItalicMT TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
TimesNewRomanPS-BoldMT TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
TimesNewRomanPS-ItalicMT (37x)


TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
TimesNewRomanPSMT (62x) TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe
Wingdings-Regular TrueType (CID) / Identity-H / eingebettete Untergruppe







